
Utgitt efter offentlig foranstaltning
ifølge lov av 1 april 1876.

Utgitt 26 aug.Nr. 39 1918

Skrivelse*) fra Provianteringsdepartementet
av 16 august,

hvorved i medhold av lov av 17 juli 1918 fastsettes som gjel
dende inntil videre maksimalpriser for konden
sert m e 1 k på flasker fra Værne kloster me 1 k e
fabrikker.

Skrivelse*) fra Provianteringsdepartementet
av 16 august,

hvorved i medhold av lov av 17 juli 1918 fastsettes som gjel
dende inntil videre maksimalpriser for tø r mel k
f ab riker t i N o r g e.

Skrivelse**) fra Provianteringsdepartementet
av 19 august,

hvorved i medhold av lov av 17 juli 1918 fastsettes som gjel
dende inntil 1 oktober 1918 en maksimalpris av kr. 0,62
p r. kg. for salg fra produsent av såkorn av rug
og hvete av 1918 års avl til utsæd i inneværende
høst m. v.

Skrivelse*) fra Industriforsyningsdepartementet
av 20 august,

hvorved i medhold av lov av 17 juli 1918 fastsettes som gjel
dende inntil videre maksimalpriser for elektrisk
materie 1.

*) Maksimalprisene m. v. er inntat i Norsk Pristidende nr. 27 for 1918.
**) Skrivelsen er i sin helhet inntat i Norsk Pristidende nr. 27 for 1918.

16 aug.

16 aug.

19 aug.

20 aug.
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21 aug.

1918, bestemmes:

av 21 august,

hvorved i medhold av lov nr. 5 av 14 mai 1917 med tilleggs
lov av 14. desember .s. a., jfr. kongelig resolusjon av 19 april

1. Det er inntil videre forbudt for pirodusen
ter å seige poteter til andre enn Staten
og til de provianteringsråd, som er gitt t i 1-
1ade 1 s e til innkjøp i vedkommende di
strikt. Salg til andre kan kun finne sted i henhold
til særskilt av rationeringsmyndighetene fastsatte for
skrifter.

2. Det er likeledes inntil videre forbudt for andre enn Sta
ten og innkjøpsberettigede provianteringsråd å foreta inn
kjøp av poteter hos produsenter, medmindre sådant inn
kjøp foregår i henhold til særskilt av rationeringsmyndig
hetene fastsatte forskrifter.

Provianteringsrådenes innkjøp skal foregå i overens
stemmelse med nærmere regler fastsatt av Statens Rati
oneringsdirektorat.

3. Det er inntil videre forbudt fast transportinnretning å
motta poteter til forsendelse til andre enn Staten og pro
vianteringsråd, medmindre der ved særskilt bestemmelse
er gitt adgang til å motta poteter til forsendelse til andre.

4. Statens Rationeringsdirektorat bemyndiges til å utfer
dige de nærmere regler og forskrifter, som ansees nød
vendige til gjennemførelse av disse bestemmelser, — her
under også å fastsette, innen hvilke distrikter de for
skjellige provianteringsråd skal gis innkjøpsrett, — samt
til å dispensere fra bestemmelsene.

5. Enhver er forpliktet til å meddele de opgaver og oplys
ninger, som i henhold hertil måtte bli forlangt.

6. Overtredelse av disse bestemmelser og av de i medhold
herav utferdigede regler og forskrifter straffes med bøter
eller fengsel inntil 6 måneder eller med begge disse straf
fer, samt med inndragning av vedkommende vareforråd
hos den skyldige eller den, på hvis vegne han har handlet,
såfremt overtredelse består i undlatelse av å avgi opga
ver eller avgivelse av ufullstendige eller uriktige opgaver
over forråd av varer, jfr. § 8 i forannevnte lov.

7. Disse bestemmelser trer i kraft fra og med 1 september
1918.

1918

Skrivelse fra Provianteringsdepartementet
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av 21 august,

hvorved i medhold av lov nr. 5 av 14 mai 1917 med tilleggs
lov av 14 desember samme år, jfr. kongelig resolusjon av
19 april 1918, bestemmes:

1. Alle produsenter av korn, erter og bønner
pålegges å avgi bevidnet vektopgave over
utbyttet av korn, erter og bønner av inne
værende års avling. Herunder inngår dog ikke
erter og bønner, som høstes i umoden tilstand for anven
delse til grønnsaker.

2. Statens Rationeringsdirektorat bemyndiges til å utfer
dige de nærmere regler og forskrifter, som ansees nød
vendige til gjennemførelse av denne bestemmelse samt til
å dispensere fra bestemmelsen.

3. Enhver er forpliktet til å meddele de opgaver og oplys
ninger, som i henhold hertil måtte bli forlangt.

4. Overtredelse av denne bestemmelse og av de i medhold
herav .utferdigede regler og forskrifter straffes med bøter
eller fengsel inntil 6 måneder eller med disse straffer samt
med inndragning av vedkommende vareforråd hos den
skyldige eller den, på hvis vegne han har handlet, såfremt
overtredelsen består i unnlatelse av å avgi opgaver eller
avgivelse av ufullstendige eller uriktige opgaver over for
råd av varer jfr. § 8 i forannevnte lov.

5. Disse bestemmelser trer i kraft straks.

Skrivelse fra Provianteringsdepartementet
av 21 august,

hvorved. i medhold av lov nr. 5 av 14 mai 1917 med tilleggs
lov av 14 desember s. a., jfr. kongelig resolusjon av 14 juni
1918, bestemmes:

I. Fra 15 september 1918 er det forbudt for andre
enn Staten og provianteringsråd å kjøpe
eller på annen måte å erhverve høi (herunder også hakk
av høi) mot vederlag, hvis der ikke ved særskilt be
stemmelse er gitt andre adgang til å foreta sådant inn
kjøp eller erhvervelse.

II. Fra samme dato er det forbudt å seige eller på annen
måte å avhende høi mot vederlag til andre enn Staten
og provianteringsråd, hvis ikke sådant salg eller av-

21 aug.

21 aug
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21 aug.

av 21 august,

hendelse foregår til nogen, som ved særskilt bestem
melse er gitt rett til innkjøp.
Det er forbudt provianteringsråd å erhverve større
mengder høi enn nødvendig til dekning av behovet hos
de dyreholdere innen rådets område som, iberegnét egen
beholdning, mangler dekning av en rasjon på 8 kg. pr.
hest, 3 kg. pr. storfe, 1 kg. pr. småfe — alt beregnet
pr. dag for den tid, der fores inne inntil 30 november
1918.
Fra 15 september 1918 er det forbudt fast etablert trans
portinnretning å motta høi til forsendelse, medmindre
avsenderen har forevist behørig utfyldt anvisning for
kjøp og transport av høi eller særskilt transporttilla
delse fra det provianteringsråd, hvortil høiet skal
sendes.
Statens Rationeringsdirektorat bemyndiges til å ut
ferdige de nærmere regler for annen transport av høi
samt til forøvrig å utferdige de nærmere regler og for
skrifter som ansees nødvendige til gjennemførelse av
foranstående bestemmelser samt til å dispensere fra
bestemmelsene.

Enhver er forpligtet til å meddele de opgaver og op
lysninger som måtte bli forlangt i henhold til foranstå
ende bestemmelser.

Overtredelse av disse bestemmelser og av de i medhold
av dem utferdigede regler og forskrifter straffes med
bøter eller fengsel inntil 6 måneder eller med begge
disse straffer, samt med inndragning av vedkommende
vareforråd hos den skyldige eller den på hvis vegne
han har handlet såfremt overtredelsen består i und
latelse av å avgi opgaver eller avgivelse av ufullsten
dige eller uriktige opgaver over forråd av varer, jfr.
§ 8 i forannevnte lov.

De under 15 juni 1918 utferdigede bestemmelser om er
livervelse av stråfor opheves, forsåvidt angår halm,
grønnfor og hakkelse av disse forstoffer, fra 22 august
1918, og forsåvidt angår høi og hakk av høi fra 15 sep
tember 1918.

Skrivelse fra Provianteringsdepartementet

hvorved departementet i medhold av lov nr. 5 av 14 mai 1917
med tilleggslov av 14 desember s. a., jfr. kongelig resolusjon
av 19 april 1918, utferdiger følgende bestemmelse som tillegg

III

IV

V

VI

VII.

VIII.
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til det under 12 august d. a. utferdigede forbud mot om
setning og forbruk av korn og belgfrukter av
årets avling m. v:
I. Det er inntil videre forbudt å forsende eller føre ut av

avlingsstedets provianteringsråds område korn og belg
frukter av inneværende års avling eller produkter derav,
medmindre særskilt tilladelse hertil er meddelt av stedets
provianteringsråd.

Rådet må ikke gi tilladelse til sådan overførelse, uten
at der foreligger erklæring fra det råd, innen hvis om
råde varene aktes brukt, om at disse vil bli medtat i ratio
neringsberegningene paa sisstnevnte sted.

II. Disse bestemelser trer i kraft straks.

Kongelig kunngjørelse
om bemyndigelse for Finans- og Tolddepartementet til å

utferdige partialobligasjoner for det innenlandske statslån
av 1918.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

Med hjemmel i Stortingets beslutninger av 1 juni 1917
og 3 mai 1918 har Vi under 29 juni 1917 og 23 august 1918
bemyndiget Vårt Finans- og Tolddepartement til å opta lån
for Statskassens regning.

Da Vårt Finans- og Tolddepartement i medhold av den
således givne bemyndigelse inneværende år har optat et in
nenlandsk 5^ pct. rentebærende statslån,
så bemyndiger Vi herved, i overensstemmelse med den i Vårt
statsråd idag tagne beslutning, Vårt Finans- og Tolddeparte
ment til på Den norske Statskasses vegne for lånets beløp 88
mill. kr. å utstede obligasjoner, lydende på ihendehaveren og
bærende 5^ pct. årlig rente fra 1 juli 1918 å regne.

Gitt på Kristiania slott den 23 angust 1918.

Under Vår hånd og rikets segl.

Haakon.
(L. S.)

I statsministerens fråvær: Hesse1 b e r g.
I h 1 e n.

23 aug
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23 aug.

23 aug.

23 aug.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

1. Av mais kr. 0,05 pr. kilogram.

Gitt på Kristiania slott den 23 august 1918.

Under Vår hånd og rikets segl.

I statsministerens fråvær:
I h 1 e n.

Haakon.
(L. S.)

Kongelig resolusjon
av 23 august.

Kongelig resolusjon
av 23 august.

om avgift til statskassen av mais og innenlands tilvirket mais
stivelse, som brukes til fremstilling av stivelsesukker eller

stivelsesirup.

Stortinget har den 12 august iår fattet følgende be
slutning:

»I budgettåret 1918—1919 skal der overensstemmende
med lov om avgift til Statskassen av mais og innenlands til
virket maisstivelse, som brukes til fremstilling av stivelsesuk
ker eller stivelsesirup, svares følgende avgifter av de nevnte
råstoffer, som brukes til sådan fabrikasjon:

2. Av innenlands tilvirket maisstivelse kr. 0,10 pr. kilogram.«
.Denne Stortingets beslutning bringes herved i utøvelse.

Hesselberg.

Den av Harstad bystyre i møte den 18 juli 1918 beslut
tede forandring i post 5 i de ved kongelig resolusjon
av 8 september 1916 for kjøpstaden Harstad stad
festede lukningsvedtekter i henhold til lov av 25
juli 1913 stadfestes som gjeldende inntil videre.

Vedtektenes post 5 får følgende ordlyd: »Forretninger,
hvor der kun føres tobakk, konfekt, drops og frukt i naturlig
tilstand samt fyrstikker, mineralvand og vørterøl, kan holdes
åpne til kl. 10 aften og søndager fra kl. 5 em. til kl. 10 aften.«

1. Den ved Stortingets beslutning av 12 august 1918 givne
adg a n g til for efternevnte produkter av

1918
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sild og fisk inntil videre, dog ikke lenger enn til 1 juli
1919, å garantere inntil følgende priser:

For fetsild pr. eksportpakket tønde å 100 kg. netto kr. 60,00
» saltfisk (torsk) pr. kg. levert Finmarkens og

Tromsø amter » 0,55
» saltfisk (torsk) pr. kg. levert hvorsomhelst

mellem Trondhjemsfj orden i syd og grensen
mellem Tromsø og Nordlands amter i nord » 0,57 Va

» saltfisk (torsk) pr. kg. levert Trondhjem og
søndenfor » 0,60

» saltfisk (sei) » 0,45» — (lange) » 0,70
» — (brosme) » 0.60
» — (hyse) pr. kg » 0,45» klipfisk (torsk) pr. kg » 1,20
» — (lange) pr. kg » 1,20

— (brosme) pr. kg » 1,00
» — (sei) pr. kg » 0,85» — (hyse) pr. kg » 0,85» runnfisk (torsk) pr. kg » 1,25
» — (hyse og brosme) pr. kg » 1,00

rotskjær (torsk) pr. kg » 1,50
» — (lange) pr. kg » 1,50
» — (sei, hyse og brosme) pr. kg. . . » 1,00

kommer straks til anvendelse og gjøres
gjeldende på alle varer, der er op fisk et fra
1 juli 19 18.

2. Forannevnte garanterte priser kan til enhver tid med
rimelig varsel nedsettes i den utstrekning, dette måtte
ansees påkrevet.

3. Provianteringsdepartementet bemyndiges til å utferdige
de nærmere bestemmelser og iverksette de foranstaltnin-
ger, som foranlediges ved gjennemførelsen av foranstå-
ende, og hvad dermed står i forbindelse.

Kongelig resolusjon
av 23 august.

Med hjemmel av § 23 i lov av 9 august 1918 om offent-
lige tjenestemenns skyss- og kostgodtgjørelse bestemmes,
at denne lov trer i kraft fra 15 september 1918.
I henhold til nevnte lovs §§ 2 og 11 og Stortingets be-
slutning av 13 august 1918 fastsettes nedenstående regu-

23 aug.

23 aug.
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lativ for beregningen av offentlige tjenestemenns skyss
og kostgodtgjørelse og inndeling av tjenestemenn i klas
ser med hensyn til kostgodtgjørelsen:

A. Skyssgodtgjørelsen.

1. Skyssgodtgjørelsen blir å beregne efter følgende
mindelige regulativ

Hesteskyss
øre pr. km.

Automo
bil øre
pr. km.

Baat
Egen motor

baad
(dampskib)

øre pr. km.
pr. km øre pr. km.

Leiet
motor

baat øre
pr. km.
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For reiser med jernbane beregnes godtgjørelsen efter
de til enhver tid for vedkommende banestrekning gjeldende
takster for annen klasse med tillegg for hurtigtog, hvis saa
dant er benyttet.

For reise med offentlig automobilrute beregnes godtgjø
relsen efter de takster, som til enhver tid gjelder for vedkom
mende strekning, med tillegg av 5 øre for hver kilometer,
som reises.

For reiser med elektrisk spor vei beregnes godtgjø
relsen efter den for vedkommende strekning gjeldende takst.

For reiser med dampskib og rutegående mo
torbåt beregnes godtgjørelsen efter den for vedkommende
rute gjeldende passagertakst, i tilfelle på beste plass.

Naai- der tillands benyttes annet befordringsmiddel enn
ovenfor nevnt, beregnes godtgjørelsen som bestemt for heste
skyss på vedkommende strekning. For befordring med egen
båt er godtgjørelsen den samme som for almindelig baatskyss
på vedkommende strekning.

2. Den i foranstående regulativ fastsatte spesielle godt
gjørelse for bruk av eget befordringsmiddel kan
bare beregnes, naar det regjeringsdepartement, hvorunder ved
kommende tjenestemann sorterer, har gitt sit samtykke til at
tjenestemannen seiv holder pågjeldende befordringsmiddel til
bruk på sine tjenestereiser.

3. Foregår reisen om natten mellem kl. 9 aften og 7 mor
gen, eller for skyss på en avstand av mindst 10 km. mellem
kl. 8 aften og 7 morgen, blir godtgjørelsen å forhøie således:
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©
fl

00 .©

fe J
co

In
©

fl

bU
fe

æ

"© fe.
tæ æ

'æ -S

,, G

cd oo
W *

æ

©

.s

©

æ

23 aug.

1918 950



a. for skyss med hest eller båt fra skyssstasjon med en halv
part, idet befordring, som påbegynnes eller avsluttes mel
lem disse klokkeslett, helt regnes som nattreise.

b. for skyss med egen hest, egen automobil, egen motorbåt
(dampskib) eller annet befordringsmiddel som i punkt 1
sidste avsnit nevnt, med en fjerdepart, idet forhøielsen
beregnes for den mellem nevnte klokkeslett reiste strek-
ning.
4. Strekker den for leiet automobil og leiet motorbåt

fastsatte godtgjørelse ikke til, refunderes de medgåtte utgif
ter. Regningen må da forsynes med attestasjon fra vedkom
mende tjenestemann for at benyttelse av leiet automobil re
spektive motorbåt har været nødvendig, samt med erklæring
om at der på samme automobil (motorbåt) ikke har været
befordret nogen annen til skyssgodtgjørelse berettiget.

5. For befordring innen en bys grenser mellem vedkom
mendes bosted og jernbanestasjon eller dampskibsbrygge godt
gjøres de hatte utlegg, forsåvidt ikke kilometerberegning kom
mer til anvendelse på befordringen.

6. I følgende tilfeller skal der for hesteskyss og egen
(eller leiet) automobil kun beregnes % og for båtskyss samt
egen (eller leiet) motorbåt kun halvdelen av den bestemte
godtgjørelse, nemlig:

1. Lensmenn på reiser som stevnevidner, når de reiser sam
men med et annet stevnevidne eller med tilkallt vidne.

2. Stevnevidner, når de reiser to sammen eller sammen med
tilkallte vidner.

3. Tilkallte vidner ved forkyndelse i straffesaker.
4. Sorenskriveres betjenter på reise til og fra de alminde-

lige saketing, når to betjenter reiser sammen.
5. Tollopsynsmenn I og II, når to reiser sammen.

Beredne officerer er, når de på reiser med ruteskib eller
jernbane medfører egen hest til bruk i tjenesten, berettiget til
å erholde den for hest og i tilfelle hestepasser utlagte frakt
godtgjort efter regning. For hestepasser, som reiser alene
tilbake efter å ha bragt tjenestehest frem til bestemt sted
eller som reiser for å avhente tjenestehest, kan beregnes al
mindelig skyssgodtgjørelse.

7. Naar reisen foregår utenfor de almindelige skyssruter,
tillands eller tilvands, med befordringsmiddel som ikke tilhø
rer den reisende seiv, er den reisende berettiget til erstat
ning for hatte utgifter, forsåvidt disse ikke dekkes av den
fastsatte skyssgodtgjørelse.

Samme regel gjelder også under reiser på de almindelige
skyssruter, forsåvidt nødvendig forretningsmessig ophold mel-
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lem stasjoner krever en tid utover den, hvori en skyssende er
forpliktet til å vente.

Hvor befordring bare kan skje på sal, kløv eller med
ren, eller hvor den reisende bare kan komme frem tilfots, og
hans tøi m. v. må bæres, er han berettiget til, foruten den
ham efter regulativet tilkommende godtgjørelse fra fast sta
sjon, å få erstattet efter regning nødvendig utlegg til befor
dring av sit tøi samt for veiviser, hvor sådan er benyttet;
desuten hvad han måtte ha utlagt til befordring for sig seiv
utover nevnte regulativsats.

8. Tjenestemenn, som benyt,ter båtskyss, er i særegne
tilfeller, når reisens lengde, farvandets beskaffenhet eller bå
tens størrelse m. m. nødvendiggjør anvendelse av forsterket
skyss, berettiget til erstatning for hatte utgifter utover den
godtgjørelse, som tilkommei- dem efter det til enhver tid gjel
dende almindelige regulativ.

. Den, som således beregner sig forhøiet skyssbetaling, skal
på vedkommende regning avgi bevidnelse om, at reisen ikke
uten skade kunde utsettes, og at den benyttede forsterkede
skyss har været nødvendig, samt om at der på samme båt ikke
har været befordret nogen annen til skyssgodtgjørelse be
rettiget.

9. Når to eller flere tjenestemenn, som er berettiget til
reisegodtgjørelse, reiser sammen med båtskyss, skal de, uanset
bestemmelsen under foranstående punkt 8, bare være beret
tiget til hver for sig å erholde godtgjørelse efter satsene i det
gjeldende regulativ.

Hvis den godtgjørelse, de derved tilsammen vil erholde,
er utilstrekkelig til å dekke den lovbestemte betaling for den
nødvendige og virkelig benyttede forsterkede båtskyss, er en
hver av dem tillike berettiget til å få godtgjort sin forholds
vise del av det overskytende utlegg.

Med hensyn til foranstående bestemmelse blir de i punkt
6, Iste led, nevnte tjenestemenn å betrakte liver som en person.
Reiser tollopsynsmenn på båt sammen med tollfunktionærer,
der oppebærer almindelig reisegodtgjørelse, kan de ikke be
regne sig sådan.

B. Kostgodtgjørelsen.

I.
Kostgodtgjørelsen fastsettes således
Iste klasse kr. 10,oo pr. døgn.
2nen klasse kr. 9,oo pr. døgn.
3dje klasse kr. 6,oo pr. døgn.
Forsåvidt den reisende må overnatte (d. e. tilbringe over

3 timer av natten) utenfor sin bopel, skal de til Iste klasse

23 aug.
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hørende tjenestemenn være berettiget til å erholde et tillegg
til kostgodtgjørelsen stort kr. 7,oo, de til 2nen klasse hø
rende kr. 6,oo og de til 3dje klasse hørende kr. 5,oo for hver
natt som må tilbringes utenfor hjemmet. Tillegget bortfal
ler, når der anvises den reisende fritt kvarter av det offent
lige. Likeledes bortfaller det for netter hvorfor der i henhold
til loven beregnes godtgjørelse for utlegg til soveplass på jern
bane ellei* dampskib, medmindre den reisende tilbringer 3
timer eller derover også av den påfølgende natt på jernbane
eller dampskib og må opholde sig minst 6 timer av den mel
lemliggende dag i by eller landdistrikt.

Som natt regnes tiden mellem kl. 11 aften og 7 morgen.
For militære og civilmilitære tjenestemenn er deres vir

kelige embede og ikke deres grad i hæren eller marinen be
stemmende for efter hvilken klasse de skal erholde kostgodt
gjørelse.

II.

Klasseinndeling.

I klasse I alle tjenestemenn som står i klasse I efter lov
av 10 juli 1894.

I klasse II alle tjenestemenn som står i klasse II efter
lov av 10 juli 1894.

I klasse III alle tjenestemenn som står i samme lovs
klasse 3 og 4.

Nye tjenestemenn blir av Handelsdepartementet å hen
føre til en av disse klasser.

C. Regulativ ets ikrafttreden.

Den foran bestemte skyssgodtgjørelse gjøres gjeldende fra
1 januar 1918 å regne og inntil videre, forsåvidt angår de
reiser hvorpå der er benyttet egen hest (se foran under A
punkt 2) og forøvrig fra 15 september 1918.

Den foran bestemte kostgodtgjørelse gjøres gjeldende fra
1 januar 1918 å regne og inntil videre.

Kongelig resolusjon
av 23 august.

I. Konsesjonsgrensene i § 2, § 3 første avsnit og
§ 4 i lov om erhvervelse av skog av 18 septem
ber 1909, kfr. lov nr. 3 av 13 august 1915, nedsettes
for Stange her red, Hedemarkens amt, til 15 ha.

II. Den i samme lovs § 3 annet avsnit omliandlede konse-

23 aug.
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sjonsgrense av en femtedel av herredets samlede flateinn-
hold av skoggrunn nedsettes for nevnte herred til 25 ha.

III. Disse bestemmelser trer i kraft straks.

Kongelig resolusjon
av 23 august.

I medhold av § 6 i lov om vernskogens bevarelse og
mot skogens ødeleggelse m. v. av 8 august 1908 meddeles
approbasjon på nedenstående av herredsstyret for Tydal
h e r r e d, Søndre Trondhjems amt, i møte den 15 april 1918
besluttede skogvedtekter for her redet:

§1. Åvirkning til salg eller industriell produksjon av bar
trær, som 1% m. fra høieste rot holder mindre tvermål enn
27 em. utenpå barken på treets bredeste kant, er forbudt.

§ 2. Uten hinder av bestemmelsene i foregående paragraff
kan åvirkes helt tørre eller vinnfelte trær. Likeså kan efter
utblinkning av opsynsmannen, amtsskogmesteren eller dennes
assistent åvirkes:

a. undertrykte, uveksterlige, vantrevne, syke eller beska-
digede trær;

b. trær, som av hensyn til den øvrige skogs trivsel eller til
befordring av skogens eftervekst bør hugges. Trærne
merkes på rot og stamme med en av kommunen god-
kjendt blinkøks.
§ 3. Opsynsmannen, amtsskogmesteren eller hans assi

stent er berettiget til å kreve gjensatt det nødvendige antall
friske, kraftige le- eller frøtrær, hvor dette findes påkrevet
av hensyn til skogens eftervekst eller beva reise. Sådanne
trær merkes på en serskilt måte og må ikke skades eller
fjernes uten samtykke av en av de nevnte funksjonærer.

§4. All åvirkning til salg eller industriell produksjon skal
anmeldes til skogrådet minst 8 dager, før blinkning eller hugst
aktes igangsatt.

§ 5. Herredsstyre ansetter det fornødne antall opsynsmenn
og utferdiger instruks for disse. Opsynsmennenes lønn utredes
av herredskassen mot lovbestemt refusjon av statskassen, dog
således, at utgifter ved opsynsmannens blinkning utredes av
den, for hvem arbeidet er utført.

§ 6. Der anordnes et skogråd, som seiv velger sin for
mann og nestformann. Det påhviler skogrådet å påse ved
tektenes gjennemførelse og overholdelse samt å anmelde for
politiet mulige overtredelsestilfelle. Skogrådet holder de i stil
lings medfør nødvendige møter efter formannens berammelse
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og under hans ledelse. Årsmøte holdes hvert år inden utgan
gen av januar måned, og herunder avfattes innberetning om
virksomheten i det forløpne år, hvilken innberetning straks
oversendes herredsstyret.

§ 7. Tvistigheter om blinkning avgjøres av skogrådet.
§ 8. Overtredelse av nærværende vedtekter er belagt

med straf.

Kongelig resolusjon
av 23 august.

I henhold til § 88 i lov om bygningsvesenet av 27 juli 1896
samt § 1 i lov inneholdende adskillige bestemmelser om byg
ningsvesenet m. v. av 17 juni 1869 bestemmes, at den a 1 m i n
delige bygningslovgivning skal være gje 1-
dendefor et strøk me 11 e m Grønliveien og Hor
tens byggebelte samt Søndre Baggerød i
Borre med den av Borre herredsstyre i møter den 26 mars
1917 og 12 august 1918 foreslåtte begrensning, og at strøket
overgår til særskilt kommune i bygningsvesenets anliggender.

Det omhandlede strøk begrenses i nord av Hortens bygge
belte, i øst av sjøen, i syd av den vei, som fører fra Tveiten
til sjøen paa søndre side av Rørestrand, i vest av hovedveien,
dog således, at den grund på vestre side av hovedveien, som
tilhører Baggerød, også medtages.

(Grensene er avlagt på et under saken fremlagt rektangel
kart).

Utgiver: Byråchef Young.

Gremdahl & Bøna boktrykkeri Kristiania.
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